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МАТЕРІАЛИ ДО «СЛОВНИКА УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ 

II ПОЛ. XVII – XVIII СТ.» 

 

Лексикографічне дослідження і укладання пробних статей здійснено на 

матеріалі однієї з пам’яток ділової писемності козацької доби (XV–XVIII ст.) — 

«Актів Полтавського полкового суду (1683–1750 рр.)»1 у межах теми «Історія 

української мови: деривація, лексикографія» («Словник української мови другої 

половини ХVІІ–ХVІІІ ст.»). 

Мовне розмаїття «Актів Полтавського полкового суду», що закономірно 

віддзеркалює один із часових і просторових зрізів української мови доби 

козаччини в різностильових виявах (від офіційно-ділового до розмовно-

побутового),  є надійним джерелом дослідження не тільки історії української 

мови, а й історії українського народу. Лексика, чітко локалізована в просторі 

(Полтава й навколишні містечка, села й хутори, що переважно належали до 

Полтавського полку) й часі (1683 – 1750 рр.), уможливлює здійснення 

багаторівневих досліджень не тільки української мови загалом, а й її 

територіальних різновидів (у окремих випадках аж до рівня говірки), що стане 

вагомим підґрунтям для евристичних історико-діалектологічних студій. 

                                                           
1Акти Полтавського полкового суду 1683–1750. Книга друга / підгот. до вид. Л.А. Москаленко; 

відп. ред. Г.В. Воронич. Київ: КММ, 2017. 568 с. (Серія «Актові документи і грамоти»). («Акти 

(протоколи) Полтавського полкового суду» (Ч. 2) з архіву О.М. Лазаревського зберігаються в 

Інституті рукопису Національної бібліотеки України ім. В.І. Вернадського під шифром І 

55257). 
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Словник, безперечно, матиме особливе значення для вивчення процесів 

зближення книжного й народнорозмовного різновидів української мови. Його 

статті міститимуть достовірний матеріал для з’ясування особливостей 

історичного розвитку української мови на всіх рівнях, зокрема простежити 

контакти з представниками інших народів через засвідчені в пам’ятках 

іншомовні запозичення. 

АБО, спол. розділовий. 1. Уживається на означення того, що предмети чи явища 

чергуються чи змінюються іншими. гдԑ би люди простого станү үмислнԑ 

кгвалтом на дом албо на господү шлӕхԑтнүю нашԑдши або на дороƺѣ, 

үмислнԑ ƺастүпивши, шлӕхтича ƺабили, таковий, ƺа доводомъ слүшним, тиԑ 

всѣ горломъ карани бити мают[ъ] (АППС 2. 209). Або… або: а) роздільність 

у чергуванні однорідних перелічуваних предметів, явищ і т. ін. винайшол 

дԑкрԑт в Статутѣ кƺства Литовского, в роƺ͐дѣлѣ ὥдинадцӕтом, в артикулѣ 

шԑстом и сԑмом, ω ƺабойцах ωтца̀ або матки (АППС 2. 221 зв.). Див. АЛБО. 

АБОВІМ, спол. причиновий. Тому що, через те що, бо (стпл. abowiem, пл. 

albowiem). Пойдѣтԑ ȧ поймайтԑ Пилипихү, абовѣм тепԑр, ӕкъ людԑ 

повѣдаютъ, пԑвнԑ ƺастанԑтԑ на так сквԑрном вшԑтеченствѣ обоих (АППС 

2. 157); Тиԑ ƺас вшԑтԑчники и грошей нам дали полчвԑрта ƺолотого бԑƺ 

шостака, ȧбовѣм оних приобԑцали-смо били пустити (АППС 2. 157 зв.). Див. 

АЛБОВІМ. 

АЖ1, част. підсил. 1. Уживається для підсилення ознаки чи дії. Ажԑ в той часъ 

ƺараз, нԑ вѣдаю хто ƺ нихъ, ƺнат, ωбухомъ по тому ж ωкну комнатному 

почал бити, жԑ аж ωконницѣ шмат ƺ͐ сԑрԑдини вилупилосӕ ї в͐ ωболонѣ и ԑдна 

шиба нԑ ωсталасӕ, кроми самих рамъ (АППС 2. 161). Толко не ƺнаю, ƺа що 

пԑрвԑ Лүкӕн ԑго был так тиранско, жԑ аж па̀лицю на̀ нԑмъ до рүкъ пола̀мал 

(АППС 2. 176 зв.); нԑ ƺнȧю, ƺа̀ що, пԑрве батогомъ, потим па̀лицԑю был та̀къ 

сродƺԑ, жє аж ὥный од того бою там жԑ, на̀ полѣ, пӕтого днӕ и Бгү дха 

отдал (АППС 2. 176 зв.); 2. Уживається перед словами, що означають місце 

або час дії, звичайно з прийменником к, вказуючи на досягнення далекої або 

крайньої межі; самий. и на жаданԑ Бүтишино, гнано ƺа ним аж к Валъкам 

(АППС 2. 25); 3. Уживається для вираження несподіваності дії; як ось, коли 

раптом. Аж тиԑ твои товариство, втѣкаючи чԑрԑз пԑрԑлаƺъ, отбѣгли со 

сокиркү, котораӕ и тԑпԑр при мнѣ ƺостаԑт (АППС 2. 38). Аж призналсӕ ӥ 

сам томү словү и мовыт томү ж Ӕцкови Колодӕжномү: «Ԑст правда: мовив 
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ӕ тоԑ» (АППС 2. 65). Приѣхавши по просо — аж-но полүкопок ƺабран, — они 

вътропи слѣдомъ ƺа нимъ — и догнали на ночлѣƺѣ ночүючого (АППС 2. 14). 

АЖЕ, спол. умовний. Уживається для приєднання підрядних частин до головної; 

коли, якщо. Ажԑ би м тоԑ вчинил ƶ͐ ӕкоԑ ƺапамӕталости албо ὥкрүтԑнства, 

того нԑ дай Бжԑ, готовъ ԑст ԑм и сүмлԑнԑмъ ωтвԑстисӕ (АППС 2. 146 зв.); 

Ажԑ бы мъ що ԑй чинилъ — нԑправдү ὥна говорит. Бгъ бы мԑнԑ скаравъ, нԑ 

винԑн-ԑмъ, пп, тому үчинку, що ωна на мԑнԑ складаԑт (АППС 2. 219). 

АЖЕ1, част. підсил. 1. Уживається для вираження несподіваності дії; як ось, 

коли раптом. Такъ тԑдѝ Пԑтро, тим жԑ ὥбүхомъ стоӕчого чԑрнъца̀ 

вдаривши в головү, ѝ ӧбвалил оного на ƺԑмлю, и въӕƺалъ, питаючисӕ грошԑй, 

ажԑ тот нԑбожчикъ чԑрнԑцъ скаƺал: «Гроши ү скринѣ в трапԑƺѣ» (АППС 2. 

104 зв.); приԑхали-смо в Самаръ в монастиръ, ажԑ вийшол коƺакъ тотъ ƺ 

монастира,// що монастирские посүдки на лов рибний беретъ, сталъ до насъ 

мовити (АППС 2. 107-107 зв.); И такъ повидѣла: «Тогды, пановԑ, сԑдѣла-м ӕ 

на колодѣ ү дворѣ ӕкововом. Ажԑ Прүска, наймичка ӕковова, надвԑчԑри, 

вƺӕвши ү хатѣ күшкү, нԑсԑт ик͐ коморѣ (АППС 2. 143 зв.); А тот хлопԑцъ, 

крикнүвши, вилѣƺъ ƺ-под саний — ажԑ ока тогди жъ нԑ ωсталосъ (АППС 2. 

146 зв.); Ажԑ стало такъ, жԑ ωвецъ нԑ дано пасти (АППС 2. 202 зв.); Ажԑ ү 

Кириковом ү Дмитрԑнъка ү воƺѣ штани тилъко, що ƺ грошми били, витрүсил 

(АППС 2. 94). 3. Уживається перед словами, що означають кількість, 

указуючи на її значність; повний, цілий. Ажԑ на всѣхъ трохъ квԑстѝӕхъ 

приƺнавалъсӕ до своԑго ƺлого үчѝнъкү (АППС 2. 68 зв.); И́ того часү питал 

ԑсмо, аже тот ὣвчаръ Лԑсковъ в тоԑ жъ слово ωтповѣлъ (АППС 2. 5 зв.); 

Прошлих часов, ӕко б мѣԑтъ быти болшԑй чвԑрти, мѣл-ԑм слүшниԑ доводи, 

ӕкъ ὣнъ вшԑтԑчԑнство пополнӕл ƺ тоԑю ж Гапъкою, вшԑтϵчницԑю, ажԑ нԑ 

могл-ԑм слүшнѣйших доводов и пол врѣƺанӕ покаƺати (АППС 2. 46 зв.). 

АКТ, у, імен., ч. Документ, який засвідчує (задокументовує) якусь дію; 

офіційний документ, запис, протокол, що має юридичну силу (лт. acta); дія 

(лт. actus). Ромȧнъ Лозѣнскїй, сԑго актү пысȧръ, рүкою власною (АППС 2. 

249). 

АКТОР, ??1, імен., ч. Позивач (лт. actor). Длӕ докончԑнӕ справи сԑйго сԑптԑвриӕ 

ѳ҃і [19] пӕтнового прибүвши, акторъ нинԑшнԑи справи, п. Фԑдоръ Сүхомлинъ, 

жалоснԑ повторнүю ƺлост ƺӕтӕ своԑго, Данила, ωбӕвилъ (АППС 2. 225 зв.); 

                                                           
1 Двома знаками питання позначено відсутній формант (для іменників – флексію р.в. 

однини), який не вдалося відновити з тексту пам’ятки.   
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Любо жъ рԑчԑнный Васил Коритӕнский ƺа тоԑ ƺабойство ԑщԑ ƺа живота 

сына помԑнԑнных а̀кторовъ и ԑдналъ, ԑднакъ ὣны, актори, поԑднанӕ ƺ нымъ 

нԑ чинили (АППС 2. 13); прикаƺал сүдъ тот жԑ, жԑбы онъ, актор права, любъ 

на нԑм, Юски, остатку своԑй шкоди искал, любъ ԑго на волю пустилъ (АППС 

2. 225). 

АКТОРСКИЙ, а, е. Прикм. до актор. Стосовний позивача. Ɛщԑ акторскоԑ 

сторони до сүдү нашԑго нԑ било, вԑлѣли-смо, подлүгъ книгъ написаних 

правнихъ, тихъ Ивана Пԑтрԑнъкȧ ѝ Пԑтра, виника̀, на квԑстию дати (АППС 

2. 106). акторская сторона. Учасники судового процесу з боку позивача. 

прикрили-смо ωнүю дԑкърԑтомъ: мѣԑтъ акторской сторонѣ, ωсобамъ 

вишърԑчԑнимъ, всю шкодү ихъ ѝ правниԑ виклади нагород[и]ти, при 

ƺаплачԑню вини пнъской (АППС 2. 67 зв.); Түт жԑ при акторск[ой] сторонѣ, 

на попарте сԑԑ жъ монастирской справѣ, бил при декъретѣ сԑм ƺ Коша̀ Васко 

ƺ күрԑнӕ Пԑрԑӕславского ƺ товариство[м] (АППС 2. 108); Ставши, 

акторскаӕ сторона, Калԑник и Пилипъ Наүмԑнки, житԑли фԑдорскиԑ, 

ƶаносили свою жалобу на Тԑтӕнү1 Бурков͐чихү, дӕдинү свою (АППС 2. 220). 

Див. СТОРОНА АКТОРСКАЯ. 

АЛБО, спол. розділовий. 1. Уживається на означення того, що з ряду 

перелічуваних предметів (явищ і т. ін.) можливий тільки один (пл. albo ‘або’). 

Мѣла бъ ԑси в собѣ ωт мԑне ƺачати, надаривши тԑбе, в͐ инший городъ ωтвԑƺү 

албо самъ ƺ домү отԑдү (АППС 2. 4 зв.); Хто забе͐тъ кого з гнѣвү албо з 

үкваплԑнӕ а̀ нԑ маԑт за тоԑ жаднои иншой вимовки, маԑтъ горломъ бити 

каранъ (АППС 2. 197). Албо… албо: а) посилює роздільність у чергуванні 

однорідних перелічуваних предметів, дій, явищ і т. ін. хто бы комү в домү, 

албо в пасѣцѣ, албо в лѣсѣ ƺ͐ үлӕ або с кореника поставԑного пчоли видрал, 

албо ƺ͐ үлемъ үƺӕл, а̀ дойшли бы ԑго копою або ӕкою просокою, тогди́ мает 

ƺаплатити́ три́ рүблѣ грошей (АППС 2. 201). Див. АБО. 

АЛБОВІМ, спол. причиновий. Тому що, через те що, бо (стпл. abowiem, пл. 

albowiem). Ȥ͐ которих ƺлочинцовъ просим ү млстԑй вашихъ стой 

спра̀вԑдливости, албовѣм много ԑщԑ чрԑƺ͐ оних на добрѣ своԑм шкодүԑмъ 

(АППС 2. 168); Ажԑ видӕчи себе подпылүю, пошла-м до господы своԑи ωт 

тыхъ людԑй ƺацнԑ и, пришедши кү домовцԑ, лԑгла-м спочивати на ƺԑмли, 

поƺачинӕвши двԑрѣ, албовѣмъ үнүкъ мой, И́ванъ, тогды был на токү (АППС 

                                                           
1 Помилка. Має бути: Үлӕнү. 
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2. 2); Втораӕ ѝнквиƺицїӕ в͐ Полтавѣ вивԑдԑнаӕ, а̀лбовѣмъ дховԑнство, 

хотӕчи самоѣ истинни дойти, просили үрӕдү, аби тиԑ ж свѣдки, в͐ пԑрвой 

инквѣƺициѣ ƺаписаниԑ и хто тилко билъ томү бою притомний, ȥ͐новү стали́ 

на вторүю ѝнквиƺицию (АППС 2. 132). Див. АБОВІМ. 

АЛТЕРНАЦІЯ, ї, імен., ж. Варіант, альтернатива (слт. alternatio ‘хвилювання, 

знічення, засмучення’). Тԑды мы, вышспԑцификованный врӕдъ, ωт Вовдѣ 

доброволноԑ соƺнатԑ слышачи, бԑƺ͐ всӕких алтԑрнацїй каƺали-смо тыԑ слова 

до снаднѣишоԑ үваги на врадъ ƺаписати, що ԑст и ƺаписано, нѣмъ томү 

слүшный доводъ станԑт (АППС 2. 8). 

АНТЕЦЕССОР, а, імен., ч. Попередник, родич по висхідній лінії (лт. 

antecessor). Прԑзԑнтовал намъ панъ Ївȧнъ Лԑвԑнԑцъ, знатнїй товарышъ 

войсковїй, үгодү ωт нԑбожчикȧ, ωтцȧ Лȧзарȧ Бүзкԑвычȧ, антԑцԑссорȧ вашой 

прԑвԑлԑбносты, ȧбы поднӕтԑмъ скринѣ на грԑблѣ Бүлановской 

Нижномлинской грԑблѣ нԑ чиныты шкоды, даннүю нȧ писмѣ зȧ пԑчат͐ю 

мнстирскою и рүкою нԑбожчиковою (АППС 2. 242). 

АРМАТА, и, імен., ж.. 1) гармата; 2) артилерія (лт. armata). (АППС 2. ). 

АРМАТНИЙ, а, е. Прикм. до армата. 1. Гарматний. Сԑмԑнови, сторожови 

а̀рматномү (АППС 2. 145). 2. Артилерійський. Романа Чорного, а̀саүла 

арматного полкү Полтавского (АППС 2. 147). Роман, арматний а̀саүлъ 

(АППС 2. 147). 

АРТИКУЛ, у, імен., ч. Розділ, стаття, параграф якого-небудь закону, договору, 

розпорядження і т. ін. (лт. articulus). винайшли-смо дԑкърԑтъ ƺ роƺдѣлү ді 

[14], артикулу ƺі [17], гдԑ ωбширнѣй ωпѣваԑт ωƺнакѝ ƺлодѣйскиԑ (АППС 2. 

75 зв.); в Статуте Литовскомъ, роƺдѣлѣ дԑсӕтом, артикулѣ 

чотирнадцӕтом, так сӕ виражаԑт: «хто бы комү пчоли́ видрал 

нԑподлажоние, а дерԑва не каƺ[ив], тогди повиненъ бүдԑт ƺа кождие таковие 

пчоли́ ƺаплатит двѣ копѣ грошԑй…» (АППС 2. 201). 

АСАВУЛ, а, імен., ч. Офіцерський чин у козацькому війську; помічник 

полковника у військових справах (їх було два). Вони складали списки козаків 

полку, керували їхньою стройовою й бойовою підготовкою, контролювали 

спорядження й забезпечення, наглядали за дотриманням порядку й 

дисципліни в полку, виконували поліційні функції, опікувалися полковою 

музикою; помічник отамана. У судових справах осавул виконував роль 

слідчого – проводив дізнання з приводу суперечок між січовиками, злочинів 

серед сімейних козаків, розглядав скарги на місці, стежив за виконанням 
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судових вироків, переслідував злочинців збройно (тюрк. yasaul, ясаул 

‘начальник’. Прԑд насъ, Кости Күблицкого, ὣбоƺного и на мѣсцү ԑго млсти 

пна полковника полтавского ƺостаючого, Анъдрԑӕ Бүта, сүдѣ накаƺного, 

Стԑфана Фиринчԑнъка, асавүла полкового, ӕрԑми, атамана накаƺного, 

Маѯима Пϵтровича, войта, Прокопа Дмитровича, бүрмистра, и при многих 

ὣбщих ƺацних пԑрсонах (АППС 2. 31 зв.). Див.: АСАУЛ, ОСАВУЛ. 

АСАУЛ, а, імен., ч. Офіцерський чин у козацькому війську; помічник 

полковника у військових справах (їх було два). Вони складали списки козаків 

полку, керували їхньою стройовою й бойовою підготовкою, контролювали 

спорядження й забезпечення, наглядали за дотриманням порядку й 

дисципліни в полку, виконували поліційні функції, опікувалися полковою 

музикою; помічник отамана. У судових справах осавул виконував роль 

слідчого – проводив дізнання з приводу суперечок між січовиками, злочинів 

серед сімейних козаків, розглядав скарги на місці, стежив за виконанням 

судових вироків, переслідував злочинців збройно (тюрк. yasaul, ясаул 

‘начальник’. А того нашего ватажка конь в сотника бүдиского и рүчницӕ 

там жԑ, а̀ кожүх — ү асаүла, а складка наша — ү ата̀мана маԑтности́ 

Черничого (АППС 2. 203 зв.); Түт жԑ выƺнали товариство, Хвԑско 

Арпюшԑнко (Помилка. Замість літери «т» написано літеру «п». Має бути: 

Ар[т]юшԑнко) и Вас[иль] Григорԑнко, прԑд асаүломъ Фиринчԑнкомъ, ижъ 

Пилипаска прԑд правомъ приƺналасӕ: «А що жъ, пновԑ, жԑлѣƺо 

покрала-м[ъ]» (АППС 2. 43); Прԑд насъ, ихъ црского прсвѣтлго влчства 

Войска Ӡапороƺкого Ѳԑодора Івановича Жүчԑнка, полъковника полътавского, 

Дороша Дмитровича, Стԑфана Фиринъчԑнъка̀, а̀саүловъ полковихъ (АППС 2. 

95 зв.); Справа Гавришова Салԑнкова, коƺака царичанского, ƺ Матвѣԑмъ, 

асаүломъ того жъ города Царичанки, ӧ ƺкгвалтова̀ню дочки Матвѣԑвой, 

Ӧдорки (АППС 2. 100); Дорошомъ Дмитровичомъ и Васылԑмъ Пԑтровычомъ, 

асаүламы полковымы (АППС 2. 241 зв.); продалъ ԑго мил. пнү Іванү Лԑвԑнцю, 

асаүловѣ полковомү полтавскомү, за пԑвнүю сүммү — за дԑсӕт тȧлӕрԑй 

(АППС 2. 243); Так мы, ныжԑйимԑнованнıԑ, на прошԑнїԑ помӕнүтого Ігнȧтȧ 

Васылїԑвычȧ, длӕ спокойного пнү асаүловѣ, пнԑй и наслѣдїю ԑго күплԑнною 

лԑвȧдою з͐ лѣщиною владѣнїӕ, вԑлѣли сԑй күпчїй записъ выдȧти на рȧтүшү 

Полтавскомъ рокү и д[н]ӕ звышфԑровȧнных (АППС 2. 243 зв.); 

үдовствүющаӕ пнѣ сотниковȧ, принӕвши од пана асаүла за половиннүю част 

вышписȧнного мүжԑмъ ԑи үмԑршымъ, сотныкомъ старосан., күплԑнного 
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ставыдлȧ — дԑсӕт рүблԑй грошԑй, з доброй своԑи волѣ, бԑз всӕкого примүсү, 

үстүпилȧ түю половинүю част ставыдла ԑмү, пнү асаүлү, пнԑй и наслѣдїю 

ԑго во вѣчноԑ владѣнїԑ (АППС 2. 244). Див.: АСАВУЛ, ОСАВУЛ. 

АСАУЛЕЦ, а, імен., ч. Очевидно, підосавул (підосавулій), заступник полкового 

осавула. Тԑды асаүлци южъ самы найшли Собка в Семԑна ὣного (АППС 2. 2 

зв.); ƺа түю викидщинү вƺ͐ӕл в Логвина атаманъ диканский коровү ƺ тԑлӕм и 

прислал асаүлцԑм своим до двора полковничого (АППС 2. 7); Выслүхавши мы 

тоԑ скарги Климовой, послали-смо асаүлцовъ түда, гдԑ живԑтъ Сԑргий, абы 

ԑщԑ могли, ƺ Климом пошовши, поƺнати ƺ тихъ мѣховъ// мѣховъ, которий 

мѣхъ, ӕкиԑ ƺ пашнԑю в млинѣ Краснопԑричовомъ покрадԑно (АППС 2. 117 зв.-

118); Сахно, асаүлец (АППС 2. 157 зв.); Лԑсковѣ, а̀саүлцԑви (АППС 2. 145); 

Öлихвѣръ, наƺвискомъ Бԑй, асаүлԑцъ пԑтровский (АППС 2. 132 зв.); Ажԑ 

Ѽлихвѣръ Бԑй, а̀саүлԑцъ пԑтров͐ский, на смԑртԑлномъ ложкү бүдүчи, длӕ 

тӕжкоѣ хороби нԑ моглъ самъ притомнԑ стати до сүдү (АППС 2. 132). Див.: 

ОСАВУЛЕЦ, ОСАУЛЕЦ, ПОДАСАУЛИЙ. 

АТАМАН, а, імен., ч. Виборний або призначений ватажок козацького війська. 

Представник козацької адміністрації в населених пунктах в Україні XVII—

XVIII ст. (крим.-тат. атаман ‘великий атаман, найстарший’). Пԑтра 

ӕмковԑнъка, атамана городового (АППС 2. 1); атаманом городовым (АППС 

2. 2); атаманъ сүпрүновский (АППС 2. 2 зв.); Василԑм Котлӕром, атаманом 

накаƺным (АППС 2. 7 зв.); Фԑско Бүбликъ, атаман сѣлский (АППС 2. 17); при 

бытности Миколаӕ Стԑфановича, атамана городового наказного (АППС 2. 

24). Панԑ атаманԑ, такъжԑ и́ всѣ людԑ ƺацниԑ! (АППС 2. 63 зв.). Див.: 

ОТАМАН. 

АТАМАНОВО, а, о. Прикм. до атаман. Тԑди ӕ, вышрԑчԑнний высланый, ƺ 

үрӕд[омъ] и товариствомъ ƺхилившисӕ, выдӕчи таковоԑ атаманово и ԑм[ү] 

подлԑг͐лих людԑй комарүвских простүпство, понԑваж бԑƺправнԑ, м[ов] 

ƺлодԑӕ, ƺабыли, обвинивши, осүдившы ƺ͐ Статүтү Литовск[ого] артикүлү 

трԑтого роƺдѣлү второгонадцӕтъ, ὣписанного о головщи[з]н[ах] простого 

станү опѣваючого, вƺӕли-смо головщизни двадцӕт копъ ү тых людий, 

коториԑ томү ƺабойствү были притомными ƺ там[ош]нымъ атаманомъ 

(АППС 2. 29). Див.: АТАМАНСКИЙ. 

АТАМАНСКИЙ, ая, оє. Прикм. до атаман. Ми ӧного ƺ͐имали и до вӕƺԑнӕ дали, 

до атаманского прииƺдү ƺ Полтави (АППС 2. 48 зв.); Вислүхавши мы скарги 

Ивановой, атȧмана Ивашковского, питали-смо ԑго, Ӕцк͐ȧ Лемѣщԑнъка̀, ԑсли 
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то такъ ԑстъ, ижъ би ὥнъ хатү а̀таманъскүю смѣлъ спалитѝ (АППС 2. 122 

зв.). Див.: АТАМАНОВО. 

АТЕСТАЦІЯ, ї, імен., ж. Відгук, характеристика (лт. attestātiа ‘свідчення, 

підтвердження’). Тϵди ƺ Брүсѣи такаӕ атԑстацїӕ подана (АППС 2. 85); 

потрԑбүючой сторонѣ ԑѯтракътом атԑстацїԑю выдаԑм (АППС 2. 27); вԑдлԑ 

тоԑй поданой атԑстациѣ ƺ сԑла Івонч[инԑцъ], мѣԑт жона Балюкова, 

үпросившѝ Михайла, старүшк[ү], Тотчаса, нагородити ԑмү всѣ правниԑ 

виклади, на чо[мъ бы] шкодовалъ (АППС 2. 64). 

АФЕДРОН, , імен., ч. Туалет (дгр. ἀφεδρών). дѣвка в͐ дворѣ том жԑ, гдԑ Фԑдор 

живԑт, мчала жмуток шовку и̇ ү афԑдронь (АППС 2. 223 зв.); Фԑдорова 

Шклӕрԑва, старости шпиталного, жона вƺӕла фүнтъ шовку ƺа ночлѣгъ и 

дԑржала, нԑ оповѣдаючи нѣкому, и ү афԑдронъ в дворѣ своԑм ховала оного 

жмуток (АППС 2. 222 зв.); ү афԑдронѣ чвԑрткү оного ж найдԑно (АППС 2. 

224 зв.). 

АФЕДРОНОВ, а, [о, е??]. Прикм. до афедрон. Ѝ, скоро бурмистра ƺ͐ слугами 

туда послано, найшли того ж шовку и чԑтвԑртүю свԑртку, в͐ соплъ 

афԑдронов вкинԑного (АППС 2. 223 зв.). 
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